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NMA JIU PBKJA B CTAPUA 3ABET?

Monu Anmanex

To3u BBIPOC MMa HAa TPBHB MPOYHUT JIBA THUIA OTTOBOPH. I[IBpBUAT THN € Ja ce
noco4r (PaKTHUECKOTO MPUCHCTBUE HA JlyMaTa pwoicod B TEKCTA. BTOPUAT THI OTTOBOPH
Ce OTHAcs N0 JCKOJAMPAHETO HAa CHMBOJIMYHHTE CTPAHU Ha MPUCHCTBUETO HA Jymara
pvoicoa. I kbM BaTa THIA OTTOBOPU MOJXKE JIa C€ MOJXOH C OrJIe]] Ha MPUCHCTBUETO HA
JlyMara B MPEBOIHUTE TEKCTOBE M B OPUTHHATHUS TEKCT.

JloOpe e nma ce MpPUCTBIIM KbM TE3W OTTOBOPH M IO €AHA Jpyra MpUYMHA.
OOuKHOBEHO B OWOJEHCKHATE pPEYHUIIM W/WIM PEUYHHIINTE Ha OWOJIEHCKHTE CHMBOJIN
pbXKaata jmicBa. ToBa MOXKe Ja ce OOSCHH ¢ MHOIO psjakara ymorpeba Ha aymaTa
pvorcoa.



AYMATA Pb/K/IA B BBJI'APCKUSA TEKCT
B Crapus 3aBeT Ha OBArapcKu €31K JayMata pwvaxcoa ce cpemia 3 mbTi B E3exui —
24:6, 24:11 u 24:12: (HutaTute ca ot [Bulgarian Bible on line])

Ezexnn 24:6
MpoTtecraHnTcka (1940) MpaBocnaBHa (1992) ~BepeH” (2002)
6 3auwoTo Taka ka3Ba locnoa | 6 3aTtoBa Tbi Ka3Ba ocnoa | 6 3aToBa, Taka ka3Ba llocnoa
WeoBa: Nopko Ha Bor: ropko Ha KbpBaBus BOrl': 'opko Ha rpaga Ha
KPbBOMPONUTHUS rpag, Ha rpaa! ropko Ha koTtena, B KPbBOMPOSIMTUETO — Ha
KOTEesNa, YMSATO PbXKAA € Ha | KOUTO MMa 6Urop n ot KOMTO | KOTena, YMaTo pbXKAa € no
HEro, U YMATO pPbXKAA He ce e | BUropsbT My He ce MaxBa! HEro M YMSTO pbXXAA He

oumcTuna ot Hero! M3Baam OT | KbC NO KbC rO U3XBbPNAKTE |M31M3a oT Hero! KbC no Kbe ro
Hero KbcoseTe My, 6e3 ga ce mn3 Hero, 6e3 ga nsbumpare nNo | n3Baam, 3a TAX He e XBbpJieH
XBbpnu xpebue 3a Tax. xpebue. »xpebuii 3a nsbop.

Ezexnn 24:11-12

MpoTtecTtaHTcka (1940) MpaBocnaBHa (1992) BepeH (2002)
11 Torasa Typu Koresna 11 N kora KOTeNnbT OCTaHe 11 VN nocrasu KoTena npaseH
npaseH Ha BbravLliaTta 3a aa npaseH, TYpu ro Bbpxy Ha BbrAuwWaTa, 3a Aa ce
Ce HaXxexXu MeaTa My U Aa | BbIMWA, Aa CE HAaropewm, N | HaXeXwu 1 3a4epBu 6poH3BT
n3ropmu, u ga ce ctonu B [a ce HaXxexun meaTa My, u MYy 1 Aa ce CTONU B Hero
Hero He4yucroTaTa My, 3a Aa | HeyucrToTaTa My Aa ce CTonu B HeyucroTaTa My, Aa ce
Cce u3ropv pbxxpaTta My. Hero, 1 BCUUYKKNAT My 6urop YHULLOXKN pBbXXAaTa My.
12 Ymopun ce e oT [a us4yesHe.
TPpyLOBETe CU, HO Nak 12 TpyabT we 6bae Texbk; |12 YcunmsaTta ca HanpasHu —

MHOrOTO My pbXAa He Ceé | HO MHOIroTO My 6MIrop He e Mak MHOroTo My pbXAa He
O4YNCTBA U3 HEro, pwXAaTa Ce€ MaxHe OT HEro; n B OrbHA UM321€3€ OT HEro, ppXAaTa MYy
My [laXKe B OFbHS He ce 6UropbT My Liie OCTaHe Ha  |0CTaHa M B OrbHSA.
O4YunCTBa. HEero.

Bwxna ce, ue B Crapus 3aBeT JayMara pwvocoa € ynorpeOeHa MPEeHOCHO, a He C
I'BPBOTO CH 3HaueHue. E3exun Busupa ,,rpexoBere Ha Epycanum™ u ToBa, 4ye Te ca Kato
pBXKIa, KOSTO HE MOXKE Jla C€ M3YUCTH ¢ HUIO. Thil ue CTapusiT 3aBeT CeMaHTU3Hpa
CIMHCTBCHUTE CH YIOTPEeOM Ha pwvoicoa KaTO YOBEIIKa HEMOPATHOCT, KpaxoOa, JIbxka,
yOWICTBO, €KCILIOATAIMs Ha BIIOBUITU M CHPAIX U TIP.

KOU CA IYMUTE, KOUTO CTOAT B UBPUT 3A1 JEKCEMATA
PBK/IA OT BBJTI'APCKUSA TEKCT?

B Esexun 24:6; 11; 12 e ynotpebena qymata HD§5H [xenpaata]. TpsiOBa

MHMOXOJIOM JIa C€ KaXe, Y€ BCUYKU MPEBOJIM HA UHAOEBPONCHCKU €3UIIM U3MO3BaT 3a
T€3U CTUXOBE ChOTBETHATA JTyMa 3a puotcod.

M0 DMT MY MR "TTT ‘J"!N ART bl ]3‘7 WTT Esexun 24:6
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TAm o RS M7 oMoy TMUM WIT Esexin 24:11
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MIn RZNTNSY) MRS DYIRA WTT Eseximr 24:12
AN UKz AoNoT N2

Hymara TTDZS‘?I'T [xenpaaTa] cbIIO O3HAUYABaA pwvowcoa. T obade HE € ChIIMHCKATa

Iyma 3a pbxaa B Oubneiicku u cbBpeMeH uBput. Kopenst it € Xem-Jlameo-(X)e ﬂ%ﬂ,

BKITIOYBAIII 3HAUCHUSATA O01edy8am; pazbonasam; cmpadam om boaecm u 60aKa; 6onecn;
bonen:

1. ma ceM GosreH; pa30oisiBaM ce; cTaBaM c1ad, OMaJIOMOIIICH; [XalTba | N‘?U
2. cTpasnam
Oosnectu [Taxamyum] D‘SL?I_'}D
6onect; OonemyBane [xoiu] ’5!3
Oonect [mMaxanpa] ﬂi?fj?_l
Oonect; 6oneayBaHe [Maxanbyi| "HBT_':W_J
1. 6osect; 2. OosieH [Maxaie] TT‘?T'W_D

OCHOBHOTO 3Ha4YcHHWE Ha KopeHa Xem-Jlameo-(X)e "M e com/emasam bonen,
pazbonseam ce WU cvm/cmasam Hemowern/usmowjer. KopeHbT € U3MOI3BaH KaTO II1aroj
N‘?U [xampa] 59 meTH B C3. B 3aBUCHUMOCT OT ynoTpeduTe, ce MpeBekIa U KaTto 6o/ieH

CcbM, ¥ KaTo pazooasasam, ¥ KaTo cmpaoam 6 pezyaimam om b6onecm. B MHOr0 OHOICHCKN
KOHTEKCTH C€ TIOCTaBsl CHHOHUMHUS MEXKIY ,,00J1eH CbM’ 1 ,,cJ1a0 CbM”, KbIETO c1abocTTa
ce mojpazoupa u e pe3ysTaT OT ChCTOSTHUETO Ha OosnemyBane. [loHskora ciabocTTa € mo-
CKOpO ymMopa u omanomotieHue, Hanp. B Mcas 57:10. Hait-uecto n3non3Banara ayma 3a
bonecm e [Maxaiba)] ﬂi?ﬂ?_ﬂ

CentyarsuTa MpeBek/ia HAIIUS CIIyYail 3a pwvoicda ¢ Iymara L0g, KOSITO € 0COOEHO
MOJIXOJISIIIA — TSI O3HAYABA OMPOBA U PbIHCOA:
LXT Ezekiel 24:6 51 T00T0 Tdde Aéyel KOPLOG O TOALG alpatwy AEPng év @ oty LOg év
a0t kal O L0¢ o0k €ERABer €& abtfic kath Pérog abThc EEnveyker ok €mecer em’ ahTny
KATipoC
LXT Ezekiel 24:11 kol 0Tf) €mL TOUg &rOpakeg OTWG TPOOKaLOT kol Bepuavdfy 6 XaAkog
aOTRC Kol Tokf) €V péow akabapolec adtiic kal ékAlmn O Lo¢ atfic. ITo [BibleWorks98].

Bnopouem 3a HoOBO3aBeTHaTa ymnoTrpeba Ha pwocoa B Mareit, 6:19-20 e

NpeAloYeTeHa TIpbIKara gyMa Pp@doLg, 3amoTo TS MO-A00pe  YIOBIETBOPSBA
M3MCKBAaHUATA HAa KOHTEKCTa. Ts € HecMeHseMa Ipe3 BekoseTe 3a Mareil, 6:19-20 u
O3HauaBa: |. akThT HA SAJCHETO; 1.a) B MIMPOK CMHUCHI — KOPO3Us; 2. TOBA, KOETO Ce€ sife,
xpana; 0ojecT, 601Ka; 2.a) 32 TyXOBHA XpaHa — WJIM OCBE)KaBallla JyIiaTa, Wil XpaHela
u noakpersma s (o [BibleWorks98]).

Bynrara u3nosnssa rubigo, KosTO CHINO € ChBCeM moaxoasma: rubigo 1. pexnaa; 2.
a) THWIOCT Ha 3b0uTe; b) ppxaa (6onect no xurara); ¢) 6e3aeiicTsue; d) TOPOUYHOCT; €)
3aBucT (110 [Boiinos, Munes, 1990]).



VUL Ezekiel 24:6 propterea haec dicit Dominus Deus vae civitati sanguinum ollae cuius rubigo in
ea est et rubigo eius non exivit de ea per partes et per partes suas eice eam non cecidit super
eam sors.

KOHTEKCTBHT HA CTAPO3ABETHATA ,,PBXKIA”
3a ;1a MOXKe Ja ce OCMHCIH MO-A00pe Ta3u CTapo3aBeTHA PbKAA, € HYXKHO Ja ce
BUJM OJIM3KUAT U MO-IIMPOKUAT KOHTEKCT. BIIM3KHUAT KOHTEKCT ca CTUXOBETE Ipenu U
cien ymnorpebara Ha pwocoa B 1snara Ilputya 3a Bpsimums koren. Ilo-pmanednusr
KOHTEKCT € IIpU APYTY MOJOOHH 110 CMUCHJI Ha ,,phKJaTa-HEUUCTOTa  MecTa B TEKCTa.

Ezexni, 24:2-13 2 CuHe uoBelwKM, 3anviM CM MMETO Ha TO3M AEH, Ha CbliMS TO3W AEH;
3all0TO B CbLUMSI TO3M [AeH BaBWIOHCKUAT Lap ce aobnuxu go Mepycanum. 3 U npousHecu
npuTya KbM BYHTOBHWMS [OM, KaTO MM Kaxell: Taka kassa [ocnoa Mexosa: Cnoxu koTena,
C/NIOXM, Hanen Cblwo BoAa B Hero. 4 Cbbepn B Hero KbCoOBETE 3a BapeHe, BCeKM A06bp KbC,
6eapo 1 paMo; Hanmb/IHM MO C 0TOpaHM KocTU. 5 BaeMn oTbpaHuTe OT CTaaoToO, HaTpynal KoCTu
noA Hero; Hanpasu ro ga spu pobpe n KOCTUTE B Hero ga ce cBapAT. 6 3aloTo Taka Ka3Bsa
locrnog Mexosa: MOpPKO Ha KPbBOMPOAWTHUS Fpaj, Ha KOTeNa, YMsiTa pbX/aa e Ha Hero U YusiTo
pbXAaa He ce e ounctmna ot Hero! M3Baam oT Hero KkbcoBeTe My, 6e3 aa ce xBbpns Xpebun 3a
TAX. 7 3all0TO KpbBTa My € Cpefl Hero; TS S U310XKK Ha rojl KaMbK; He s U315 Ha 3eMATa, 3a Aa
ce rnokpue c NpbCcT. 8 A3 CMIOXUX Ha rofl KaMbK KPbBTa, KOSITO M3S1s, 3@ Aa He ce Nokpue, 3a Aa
HanpaBssl Aa u3byxHe sIpoCT, 3a Aa M3BbPLUM Bb3aasiHMe. 9 3aToBa Taka kasBa [ocnos Mexoea:
Fopko Ha KpbBOMpPOAUTHMSA rpaa! 3awoTo M A3 Wwe HanpaBs MNo-rofsMa orHeHa rpamaga. 10
HaTpynai abpBaTa, Cropellete orbHs, cBapu Aobpe MecoTo, CrbCTU BapMBOTO W HeKa KoCTUTe
nsropat. 11 ToraBa cnoXxu KoTesa rMpaseH Ha BbIMWATa, 3@ Aa Ce HaXexu Meata My M aa
M3ropu, n Aa ce CTonu B HEro HeyucrToTaTa My, 3a Aa Ce U3ropu pbxaarta My. 12 YMopun cu ce
OT TPYAOBETE CU, HO MaK MHOFOTO MY pbXZAa He Ce OYMCTBA OT HEro; pbXAaTa My AaXe B OrbHS
He ce ouucTtBa. 13 [loHexe A3 Te uuCTeEX, @ TM HEe Ce OYUCTWU, 3aToBa MOpagu TFHYCHUS CU
pa3BpaT HsIMa Beye Aa Ce OYMCTULL OT HeYyucToTaTa Cu, AOKATO He yTasnoxa Bbpxy Teb sipocTTa

Cw.” [bubnus, 2002]

»PBIKIA 10 Me/leH Ka3aH” = 3eJieH0, a He Ha KadeHuKkadovepBeHO!

B Ezekwi, 24:6 ,,kppBaBUAT rpa’ € cpaBHEeH ¢ kazan 1°Q [cup]. [To-TouHo € na ce
Kaxke, ue B CTUX 6 xomenvm, 32 KOWTO UJE ped B MPEIXOJHUTE CTUXOBE, 3, 4 u 5, e
neduHUpaH KaTo ,,KbpBaB rpan’, T.e. Epycasium. A B Esexun, 24:11 wspuuno e
yIHoMeHaTa jJyMaTa mMe) KaTo MeTal — HDWHJ [Hexymita]. ToBa o3HayaBa Tpu Hema: 1.
Me/Ta KaTo MeTajl He PBKAACBA KAaTo KEsA30TO, a CaMO JOOUBA 3€JICH LBST; 2. MPa3HUAT
KOTEJ, KOMTO € CIOXKEeH HaJl OorpHi B CcTUX 11, 3a 1ga ce cMecu 3elIeHHKaBUS
MOBBPXHOCTEH CJIOM C HEOKHUCIIEHAaTa MeJ Ha ULeNHs KOTeJl € HalbJIHO Bb3MOXKHO
JeiicTBHe, Makap 4e B MPUTYATa TOBA HE C€ IMOJIy4aBa; 3. B IjIaTa MPHUTYA 32 BPSIIHA
koten ot Ezexkun 24:1-20 craBa nyma 3a ,,MefAHa PhXAa’, KOETO 1€ pede pa3iuyHu
OTTEHBIIH Ha 3€JICHOTO, a HE Ha YePBEHOTO WJIM YEPHOTO OKUCIISIBaHE HA CPedPOTO.

B Crapus 3aBeT TepMUHBT 32 3een 7)) [HEpek] ce u3MO/3Ba ChC CEMAHTH3AIMH,
KOUTO C€ MPUAbPKAT KbM YHUBEPCAJIHHUTE MO3UTHBHU W HETATUBHU 3HAYECHHS Ha
3€JICHOTO — IIpeo0iiafiaBa CeMaHTU3alusaTa JKUBOT , CBEX , 00abp . UeTBbpTaTa M
meTara 1o XpoHONIOTHs yNoTpeOu Ha senen (277 [Hepek], nMaT ceMaHTH3alusA *OoNecT’ 1
‘pazpyxa’. Tosa craBa B JleBut, 13:49; 14:37, xpaeTo € ynorpedeHa qymarta 3e1eHUKaso
2727 [Hepakpak], onucBaiia MIeceH 10 CTEHUTE Ha KbluTe. MOXe Jia ce Kaxe, 4e B
[Iputuara 3a Bpsimust koten B Ezexun, 24:1-20 pbxaara 1o MeIHHUs KOTeJl € CHHOHMMHA
Ha TuieceHTa no kwiuTe oT JleBut. Taka, B E3exun, 24:1-20 e Hanmune 3eneHooOarpeHa
»pbkaa”, a B Ezexun, 24:6 kbM ,3eileHUKaBaTta paspyxa’ € no0aBeHa W ,,uepBeHa



paspyxa”, ujema oT ernuTeTa Kbpeasusi B CIOBOCHUETAHUETO ,,KbpBaBuUs rpaa’. B crux
13 ce ka3Ba ,,A3 Te 4HMCTEX, HO TH HE C€ OYMCTH’ M ,HsIMa Bedye Ja C€ OYUCTHII OT
HEYMCTOTaTa CH’, a OHOBA, KOETO HE C€ OYKMCTBA, ¢ MMEHHO pBbXkaara. Taka phkiaTa,
OCBEH IPOU3BOJIHO OT pazbosieam/bonecm, € paBHa Ha HEUUCTOTA .

Crapo3aBeTeH MbPB0O00pPA3 HA a/1a € OI'bH

W3BectHO e, ye cTapo3aBeTHHAT aja ce Hapuya llleon u cTtapo3aBeTHara mpeacTaBa
3a TOBa MSCTO € ,,TbMHHHA, TP00 3a cmadute aymm’’. [lleosr He mpuTekaBa YUCTIIIAIIE, B
KOETO JYIIWTEe Ha TpelIHulUTe ce 4ucTiIT ¢ orbH. Kazanorto B Ezexun, 24:6-12
MIpeJ/ICTaBIIsIBa KOMIUIEKCEH MMbpBooOpa3 Ha ['eeHara ornena. B [Anmanex, 2003; 2004] e
JIOKa3aHo, ye Ha3BaHuero [ eenama, ['eenama ozcnena npousruya ot umero [ au Enom,
OykB. [onunama na Enom, KOETO € JIOJIMHA B HEMOCPEICTBEHA OJIU30CT JI0 CTapus rpajl B
Epycanmum. Ha TtoBa MsAcTO € wuMano cBerwiniia Ha Baan, B KouTo e€Bpeu
BEPOOTCTHIIHUIIM ca Topwin Oebera, chriaacHo puryanurte 3a Baan. Ta3u mpaktuka e
crioMeHaTa Ha HsKoJIko Mecta B Crapus 3aBeT. Taka TepmuHbT [ eenama unu [ eenama
O2HeHa eCTeCTBEHO HaBiu3a B HOBHS 3aBeT KaTO UCTOPUYECKH (pOpMHpaIO ce MSICTO Ha
BEPOOTCTHIIHUYECTBO M aCOLMHUPAHO KAaTO MSCTO, MOCEIIaBAHO OT BEPOOTCTHIHULIM U
rpemHd Xopa. OCBEH Ta3W, MCTOPUYECKH CJIOXHWIa ce, mpeacrtaBa B Crapus 3aBer
CBHILECTBYBAT OTACIHH MOJATKH 32 aJa KaTo 3a MSCTO, B KOETO CE€ MbPXKAT TPEIIHUIUTE.
Ennara ot Te3m nmogatku e uMeHHo B Ezexwmi, 24:6; 11; 12.

TpsabBa 1a ce H3ThKHE, Y€ HUBPUTCKHUAT TEKCT € J0CTa H3pasuTesieH OTKbM
HazoBaBaHe Ha OorbpHsA B [lpuTuara 3a Bpsmms kazaH. B ctux 6 e ymorpebena mymara

ni?ﬁﬂ_ [raxenéT], KOATO O3HAYaBA 6b2NeHU; 20pAUU 8b2IeHU; yeap. KapTa U OTBHAT,
TOJTy4aBaHy OT IbPBA, ca ce € u3noissamy 3a roteene (Mcas, 44:19), oromnenue (Ucas,
47:14) u ropene Ha tamsH (Jlesur, 16:12). B Ezexun, 24:9 e nsnonseana nymara 1771712

[Menypa], o3nauaBamia kzada om Owvpsa. Tasuw ayma e mpou3BogHa OT 1171 [ayp]
Hampynai, ynotpebeHa B ctux 5. Ts e B acolaTuBHa Bpb3Ka C JPYyTUTE JyMHU OT KOpEeHa
Ha N7 [menypa] - owcuees u nokonenue.

Bu6nusta no3Hasa 1 JpyTU JyMH, IPOTHBOIIOCTABAIIM OTbHS U KapTa OT JbpBa Ha
T€3W OT BbIUIMILA. TEpMUHBT 32 Kap M Or'bH OT AbpPBa DBHJ_ [raxeneT] € B OMO3UIIMS C

TEPMHUHA, HA30BABAIl KAPTA M OrbHA OT Bbramma — OMB [mexam] . Tewpre

nobonuTHO e, ye B Ilpuryara 3a Bpsuwms kasan He ce usmonssa QMR [mexam] 3a
KapaBaTa OT BBIVIMINA, a Jpyra JyMma, KOSTO CJIIOBOOOpa3yBaTeTHO € CBBbp3aHa C
noxonenue u scuges — 1111113 [menypa)]. lymara Q1R [nexam] Moxe jia ce acouumpa

Ha 0a3a oMO(oHMS ChC CHBCEM Jpyra MHUCIIOBHA MapajurMa — C ynpasumen WIA CbC
ceemauta.

QN2 [nexam] 1. Bbrimuia; 2. OrbH OT BBINIMIIA; 3. Kapasa; BbrieHd. HassapHo or
HepeaIn3NpaH B UBPUT KOPEH ChC 3HAUCHUE Oa cvm ueper. [lputun, 26:21; Ucas, 44:12;
54:16. lymata orcapasa QMR [mexam] moke ma ce coObpka ¢ omodona [mexam] DMB,
O3HA4aBall ynpasumeni, T.€. MHOXKECTBEHOTO 4YHCIO Ha Jymara ynpasumen 12

[mexa] (mo Bibleworks98). 3a uBpuTckaTa e3uMKOBa KapTHHA HA CBETa SBHO CE HacllarBa
acoMaTUBHA BPB3Ka, OCHOBaHA Ha OMOQOHUS, MEKIY IpPEICcTaBa 3a MHOMXKECTBO OT
YOpaBUTENIH | KapaBa OT BbIIMIIA ...7 JKapaBaTa OT BBIVIMINA C€ M3IOJI3BA MPEHOCHO



karo cerinHa (IIcammu, 18:9), "'ymupama kbma’ (2 Llapcrsa, 14:7), ‘cpam’ (Ilputun,
25:22) wu ‘boxkectBen cba  (ITcammm, 120:4; Tlcammum ,140:10/11). TI'pemrnute
W3pAWITIHU, HEOUYHUCTBAEGMHU OT CBOSITa C1a0OCT, HE ca MOJJIATAaHM HAa OYHUCTBAaHE Ha

oicapasa QB [mexam], 3am0TO CBETIMHATA 1O TPHHIMI € CBbP3aHa C  pUTyalHa

YUCTOTA , bOXKHS YUCTOTA , YMCTOTAaTa Ha MpaBeJHUTE , YUCTOTATa HA apXaHTelIuTe W
np. B Tasu mputya He MOXKE Ja ce acoluHpa HUILO C YIpaBiIsSBaHE OT CTpaHa Ha
IpENIHUALIMTE. 3aTOBa B pasriieAaHaTa MpUTYa JyMaTa 3a )apaBa OT BBIJIUINA, KOSTO €
MOJIXOJISAIA, 3aII0TO C€ acOIMUpa C M3TapsSHETO Ha MOKOJICHUSITA U TEXHUTE TPEXOBE, €

7171 [mMenypa]. bux cu mosBonwn ia Kaka, e TOBa € CTPAXOBUTO U KaTO KapTUHA, U
KaTO JICKCHKAJIHA HHTEHIINS OT CTpaHa Ha E3exur.

EjeMeHTH Ha OTHEHOTO aacK0 UyncTHINIIE B Ezexni 24
BrnsiBo, mpenu uBpuTCKaTa Ayma, € Ioco4eHa IymaTa Wik CJIOBOChUETaHHUETO OT
npesoaa B [bubmus, 2002].
Ctux 3

KoTen — 10 [cup]

Crux 5

Baps — M7 [parax]

ma ce cBapaT —1'T1N7 [peraxeiia]

Hatpynaii — 17 [ayp]. Ta3u qyma Kato riiaros O3HayaBa Hampyneam Ha Kamapa u

acuses. ,,)KuBes” € 3HaUeHHE, WU3BEACHO OT ,JBMXKa ce B Kpbr~. Chbliata Iyma € u
CBIIECTBUTEIIHO, O3Ha4aBaio 1. Kpbr; 2. kbia00. [Ipor3BoaHA Ha CHINUS KOPEH € JyMaTa

nokonenue — [op] 7. Ipyra npou3BoHAa € 7T [menypa] — 1. kynmuuna, rpamana;

2. morpebaiHa Kiaja.
Ctux 9

OTHEeHa rpamanma — 11112 [menypa]. Tasu ayma e npomsBogna ot 1171 [myp]
Hampynaii, ynotpeOeHa B CT;/IX 5. T e B ACOLMATUBHA BpB3Ka C APYTUTE JyMH OT KOpeHa
— gicugest M noxkonenue. Jlekcemara 1112 [Menypa] o3HavaBa kiada om 0vpéd.

Crux 10 t .

Harpynaii — 1277 [(x)a-pe6e]. Buwxkna ce, ue Tyk He € ynotpebana gymara 1171
[nyp] 3a rampynaii, usnonssana B ctux 5. Jlexkcemara 112777 [(x)a-pe6€] e npoussoana
OT KopeHa 1137, OT KOHTO ce 00pasyBa IJIArONIbT CMasam MHozo, Mrodca 127 [pasa].

nbpBata — QYU [(X)a-emum]. UnenyBana ¢opma B MH.Y. OT CTaHAapTHATA JlymMa
ovpeo — 'Y [en].

cropemiere — P%‘TU [(x)a-miek]. CTanmapTeH TIaroj 3a 3ananeam, panaiéam,
3amoBeniHa hopma.

orbhst — WUNIT [(x)a-¢ur]. Hait-gecto n3non3sanara qyma 3a oewvn UN [emr].

ceapu jo6pe — BN [(x)a-Tém]. I'maronsr e 3anosexna popma QI [reém] Ha
riaroisa oa 6voa ysnocmen QIR [ramam]; ysnocmuocm oP [Tom]; cvevputencmeo mig
[ToM] u Tip.



OnpenenureHUAT wieH (X)a- 11 kKbM niarona O [TéM] wm3miexna crpaHHA
rpamatnyHa ¢opma. TpsOBa ma ce mosiCHH, Ye ymoTpedaTa Ha ONPEeACTUTEITHHUS WICH
(x)a- T KbM BCHYKH JyMH, BKJIIOYHTEIHO W KbM [IJIArOJIM, O3HA4YaBa TIXHATA CHJIHA

cmuciioBa o0Bbp3aHocT. ToBa € ynorpeba, mojoOHa Ha Chio3a ¢ B OMOJICHCKH HUBPUT.
Wsrnexna, ye npeanoyuTaHueTo Ha E3ekusl € MOTMBUPAHO U BB3MOXKHO OT HETOBUS
0COOCH cTaTyc — TOH € MpopoK, moapodHo omucan Tpona Ha ['ocnon/KonecHunara Ha
I'ocmon, k0eTo € eHaTa OT JBETE INOJEMH TEMM B FOJCHCKUS MHUCTHIIN3BEM. E3ekmit e u
MPOPOKBT, OMMCBAIL YCTPOWCTBOTO Ha BTopus Xxpam, B KOWTO ca JaJeHU HE CaMoO
MIPOTIOPIIMKTE Ha CTpajaara, HO € ¥ OTMEHEHO CaKpaJTHOTO YETHUPHIIBETHE IO JIPEXHUTE Ha
CBEIICHUITUTE B Xpama.

crbetu BapuBoto — MPTRAT NP1 [Be-(X)a-pekax (x)a-mepkaxa], Oyks.
pasmecu cmecma o0a cmane eono ysno. Kopeust Petiui-Kyg-Xem NP7 npoussexna
Rymu Kato noonpaska NP7} [pekax]; cueceéam; npass newo om cvCmasku Ha eOHO YsI0
M27 [pakax]; mexiem, masuno, Kpem U;?ﬁ [pokeax]; nappromep NPT [pakax];
mexnem, mazuno,cmec PPN [mepkaxar]. Jlnec nymara NP2 [mepkaxar] o3Hauasa
anmexa.

usropst — 17 [iapy], sanoBenna Gpopma, 3 1., MH.4. OT useapam 111 [xapap].
Cpomuu mymu - newy I [xapepl; yruwodscumenna moniuna, memnepamypa W10
[xapxyp].

Crux 11

BBIJIMIIA — U“?UJ [rexamiia]. JlymaTta o3Ha4aBa évenuuia, copsauu 6veiuud, icap,
acapasa, 2opeuju evereny. Hamnue e BbBexiaHe Ha BTOPH BHJ] OI'bH — HE O2HEeHd
epamada/knada om ovpea 111713 [Menypa] KakTo € B cTux 9, a OT BbINIMIIA D‘5QJ
[rexamiia)]. . . o

na ce naxexu — QM [Texam] — e 3anoseana Gopma Ha rmarona DRAT [xamawm]
oa cvm 2opewy. Cponnn xymu: BT [xam]; 1. ropemt; 2. napeu. ropemo; 11277 [xema] 1.

rOpelio HEeYIOBOJICTBHE; 2. Bb3MYILEHUE, HETOAYBAaHKE; THAB; 3. OTPOBA; 4. ,,roperuHa B
qoBeka”; 5. THAB Ha bora KbM JoBeka.

MeaTa — 'TDWHJ [HexymTa)].

ma msropu — 10T [xapa]. Ot rnarona 777 [xapap] - 1. rops; 2. neka; 3. usrapsam
C YyHHUINOXKaBalla TropemuHa; 4. ymupaMm OT ropemmHa. 3a 7 [xapap] cps.
yraputckoto hrr "meka". '

na ce cronu — 1128 [anrxa], 6yks. cmonsasam, nes 03 [narak]. 03 [marak] da
cmons,; cmonsaéam; nes, CpB. akaickua rmaron nataku zes; wusiueam; xana wu

yrapurckoto Ntk uzrusam. OOUKHOBEHO ,,CTONABAHETO” M ,M3IMBAHETO” € HA BOJA,
MJISIKO U TIp., HO TYK C€ CTOIISIBa HEYUCTOTATa U CTOMSBAHETO € MPUUYMHEHO OT OT'bH.

Heuncrorata — INRD  [Tyma]. B 11-Tm cTMX €KCIUIMIMTHO CTaBa Jyma 3a
omosuuuaTa "Heyucr — ‘uucr . Jlekcemara MNRD  [Tyma], xK.p., en.d., o3Havasa

Heyucmoma 1 € CTaHAapTCH TECPMUH 3a PUTYAJHO HeYHuCcT/a — XpaHa, )KCHa, MbXK, CJIICA
MNPECTHINICHUC U 110 APYIr'W IPUYIUHH, ) KUBOTHO U IIP. B T031 cTHX € JaJ€HO OTHOIICHUHEC



Ha EKBUBAJICHTHOCT MEX]y HEYUCTOTA TT!S?JID [TymMa] 1 pbKIaTA TUO OOJECT
TTD?T{‘?H [xenpara].

na wmsropu — QPR [tutym]. Tyk ObArapckusaT mpeBoj AEHCTBA ,,IPUTHOBO”,
NpeBEekKIalKH €IMH IJIaroj, KOWTO He O3HauaBa ropsi, ¢ da useopu. I'maromst QRN
[TuTyM] o3HauaBa ,,IIle M3IBIHU JIOTOBOpA’”, € CTaHE OKOMILUIEKTYBaH/ChBBPIICH .
®opmara e samoBenHa. I'maromxbr e DN [ramam] u ce wm3nonssa jga ce u3pasu

ISJIOCTHOCT, 3aBBPIICHOCT, M3IBJIHABAHE W3IS0 Ha JOTOBOPEHOCTHTE. B KOHTEKCTa
TOBa 03Ha4aBa 4ucToTa . CPOJHU TyMHU:

Jia CbM IUIOCTHOCTEH; J1a TIOCTUIHA ISUIOCTHOCT, [Tamam] QA5
Jla TIOCTUTHA 3aBBPIICHOCT /ChBBPIICHCTBO
1sIoctHocT [ToM] BN

ISIOCTHOCT [Tyma] 1135
cbBbpIIeH [Tam] OF)
I'BJIHOLICHEH, M3IbiHeH [Tamum] QYA

Hapey. HAIBIIHO, U3ISI0 [MeToM ]| BN

Ctux 12
MHOTOTO MY PBXKJa He e OYHCTBA OT HEro — OyKBAIHHUAT MIPEBOJI € ,,He U3JIU3a OT

HEro MHOTOTO phaa (7713112 N$D'N"71). Tyk craBa Tyma 3a Ipa3eH KOTell, CI0XKEH Ja

CC HAXKC)XKaBa Ha OI'bHA, 3a Ja CC IPCTOIIN PbXAaTa B METaJl, HO JOpU TOraBa ,,MHOI'OTO
MYy pPBbXKJa HE CC OUYUCTBA OT HETo”. HonqepTaBaM JIMIIcaTta Ha rjarojia Yucms B UBPUT.

Tam e rmaronst uzmuza N3? [iana].
B orpHs — WNA [(6)a-ém]. Haii-yecTo n3nonssanara qyma 3a oevn WN [em].

TpsbBa 5a ce mocouu, 4e U3pas3bT ,,.yMOPHUII CE € OT TPYAOBETE CU” ﬁl:{"?ﬂ mpbh g
[TyHMM (X)enbar| He € siceH 3a OBJrapckusi YUTaTtel Ha NpbB MPOUYUT. ByKBaIIHOTO
IIPEBEXKAAHE € HEBB3MOXKHO, 3aIl0TO CHUjlaTa Ha MBPUTCKUS U3pa3 MOXE Ja ce MpeBese
camMoO omnucarenaHo: ,,JI3Mpumil ce e, M3HOCWI ce, pa3culnajl ce € OT IpodjemMHuTe U
TEXKECTUTE, Ch3aJICHU OT HEMOPATHUTE CH JIeTHUS .

Crux 13

uncts — SNRPRO [6e-tymarek], Oyks. npu cmasarnemo mu neuucm. 2 [Ge-]
npeior-npescraska npu. lpoussonno ot cmasam newucm R1AY [Tame]; neuucmoma

RO [rame]; neuucmoma TN [rama]. B 6barapckus npeson Ha ctux 13 0THOBO €
HaJlMle TJIaroiabT ,,4ucTsS’ — ,,A3 Te yhcTeX’ — KakTo B CTUX 12, caMo 4e 3a pa3iuka OT
IIPEJIXOIHKS CTUX HE € u3Mon3Bana nymara usausa N3 [Hauna], npesesena karo (He ce)
OYHCTBA.

— AT [3uma]. Tasu nyma o3HauaBa HAKONKO Hema: 1. mmaw; 2. nern; 3. cnabocr.
Uspazpr 1T NNRO2 [Ge-Tymarék 3uma] o3Havasa ,,Ipu HEYMCTOTATA (PUYMHEHA)
oT cimaboct”. Toli e mpeBeieH KaTo ,,lIOHEKE a3 TE YHCTEX .



— 197 [Haan] dasam cmemxa, omeosapsam. Wspaspr (¥ MRAT TORROID [Ge-
TyMaTeK 3WUMa HadH| o3HadyaBa OyKBaJIHO ,,JlaBaHETO HAa CMETKa 3a HEYHUCTOTa OT
cnaboct”.

=08 [tu(x)apruk] meosma pumyaina uucmoma. IlpousBoaHo Ha da cvom
pumyanno yucm I8 [ra(x)epl; pumyarna uwucmoma N [To(x)apl; wucm,; pumyanno
yucm ﬂﬂfTD [Ta(x)op]. Mspaser 70 10 ART ORI [6e-rymarek 3uma Haan
TU(X)apTUK] o3Ha4aBa OykBayHO ,,[Ipy MaBaHETO Ha CMETKa 3a HEUUCTOTA OT CJIA0OCT H
3a TBOSITAa PUTyaJlHA YUCTOTA .

— "TW"TT_T:?:DD N JORRER M0 Niﬂ ,»TH HE C€ OYHCTHU, OPaIu THYCHHS
TH pa3Bpatr HsAMAa Beue JIa C€ OYMCTHUII OT HEUUCTOTaTa CU.” ByKBaNHO ,,u HE C€ U3YUCTHU
PUTYAITHO (ﬁﬁUfTD N(W - WTIET:) [Ta(x)ep]) oT TBOATa HeuucroTa (']ﬂ?T{?DDD -
neuucmoma RIAW [rame]) nama Beue na ce ounctrm (M)IEN RO 8 [ra(x)ép]) 3a
ceuznerenctso (M [on]). He; nama RS [B0].

=TIV [an-(x)a-nuxu], OykB. do moemo ycnokoenue/nouuska. JJo U [an];
CnoKolcmeuemo mu ‘U‘ij' [(x)a-nuxu]. [Touuska, cnokoticmeue NN [HaxXar]; cnokoen,

yenokoen 1) [Hyax]. UMeHHO ,,MOETO yCIIOKOCHHE™ J1aBa MOBOJ 3a OBJArapCKus MPEBO/I

,.JIoHexe A3 Te unucTex”’, ¢ KOMTO 3a1104Ba CTUXBT.

Taka wiv vHaye, O MOBOJ Ha MHFPBOOOpPA3a HA AJCKOTO YHUCTHIIMINE M KOTENa, B
KOWTO ce BapsAT WJU C€ IbpXKAT T'PEHIHUIIMTE, MOCJIEIHUAT CTUX HE Mpejyiara OrHEeHU
napaMeTpu, a OCHOBHO Ce€ CIMpa Ha mpodiiemMa 3a YMCTOTa W HEeYHCTOTa. Bce mak mma
e/lHa Tyma, KOATO € OT Mapaaurmara Ha youiicTBeHara ropemuHa. EquHcTBeHaTa nyma,
KOSITO TpeTHpa HeThpIUMara ropelria Ha aja, € ,,apocrra Cu”, T.e. THEBBT U APOCTTa
Ha 'ocmo.

apocrra Cu — DA [xemaru], nagexna Gopma 3a IPUTEKAHUE — MOSTA — OT 111217

[xema] 1. ropemio HEyAOBOJCTBHUE; 2. B3MYIICHHE, HETOlyBaHUE; THSB; 3. OTpoBa; 4.
,,COpEIlIMHA B 4oBeKa”; 5. THiIB Ha bora kbM doBeka.

Bmxna ce, ue B [IpuTuata 3a BpsIIHs KOTEN € HAIUIE MPeaoOpa3 Ha HOBO3aBETHATA
MpecTaBa 3a YHCTWIMIIETO HA aaa. Tsa ce no0aBsi KbM HMCTOPHUYECKH CIIOKUJIATA CE B
rogan3ma npenacrasa 3a Jlonunara Ha EHom — ['eeHOM, B KOSITO TOpsIT OTHHOBETE Ha
cBeTWIMIIAaTa Ha Baan, B KOWTO ce ropsAT Aemna. BChIIHOCT 3a0€NeXUTEITHOTO B Ta3H
npUT4Ya € He TOJIKOBA KJIaJara OT IbpBa M >KapTa OT BBIVIMIIA, KOJKOTO yJIAapEHUETO
BbpXa HEBB3MOXKHOCTTA MEACHUAT KOTEN JIa U3UUCTH CBOATA PHKIA-00JIECT-HEUUCTOTA
JIOPH Ype3 Te3W MOIIHU OTHbOBE, KOUTO CTAIAT MEJTa, HO phXkaaTa — He. Taka, Hapen C
apXUTHITHATA MpeCTaBa 3a ObHS KATO MPEYUCTBAI €J1EMEHT, MOHOTEU3MbT Bb3IHUTABA
U HACTOsIBA B KOJIEKTMBHOTO IIOJICH3HATEJIHO Jla CE€ BKJIIOYM MJesiTa 3a YUCTOTaTa B
MopanieH acnekT. CpejcTBara, C KOUTO TOBA Ce IpaBH, ca 3a0€JIeKUTEITHH 10 CBOSATA
YMEJOCT

— OO0pa3su: CTpaxoBUT OI'bH, MEJICH KOTEJI, ITBJICH C OTOPaHO MeCO/TUIBT U KOCTH;

Mpa3eH KOTEJI, KOWTO Ce CTarsl OT CUjlaTa Ha OT'bHSI.

— Jlymu: omucaHuTe TOJOOPKH Ha AYMH, CpPEel KOUTO M EIUHCTBEHHUTE TPHU

yHnoTpeou Ha pvorcoa, TU 00JIeCT-HEUUCTOTA.

*



W3BoIBT OT TO3M MpeEriies €, 4e TPUTE eAMHCTBEHU YNOTpeOH Ha jJymara ﬂ!]g‘?ﬂ
[xembata] pwowcoa B Crapus 3aBeT ca BHCOKO CHMBOJIMYHH, JOKOJKOTO OCHOBHOTO
3HAYEHUE HA KOpeHa Ha HQ}T{'?T'I [xenbard] e pasbonseam ce, bonecm, a He pvocda. B

TO3U CMHCBHIJI MOPATU MaJIKUs Opoi M Mopaju BTOPUYHOCTTA HA 3HAYEHUETO pbircoa Ha
yHoTpeOuTe MOXKe /1a ce Iiefia KaTo Ha eKCTpaopIuHepHoO siBieHue. ExcTpaopaunepeH e

u (aKkThT, Y€ TE HE ca Ha JyMmMaTa C OCHOBHO 3HAYCHHE pbicod 'f‘?ﬂ [xénen], a Ha
Ppvorcoa, TATI OOJICCT-HEUNCTOTA.

Jdymara ¢ 0CHOBHO 3HaYeHHeE pbicoa He e u3noa3BaHa B Crapus 3aBer!
WBpuT mputekaBa Iyma, YA€TO MTBPBO/IIBPBUYHO 3HAYEHUE € pboicod, KOSTO HE €

u3noi3Bana Hukora B Ctapus 3aBet. ToBa € qymara 'l'?ﬂ [xenen]. Ts e oT MBXKKH poJ, a

U3M0JI3BaHaTa KaTo ,,Me/IHa PhKIa” -THIT 00JIeCT ;'Hj?j’?ﬂ [xenparta)] e OT JKEHCKH POJI.

3HaYeHHs HA KOpeHa 751 B ChbBpeMeHeH HBPHUT
7’571-'! [(x)exemua] 1. pmkaaBest, XBallaMm pbiKaa; 2. MpaBs puKaB; prurkaBes
17’771 [xénen] ppxaa
275“ [xeénen] 1. cTpaHa, 3ems; 2. BcelieHa; 3. TO3W BEK; JHUTE Ha )KUBOTA Ha

YOBEKa, TO3H KUBOT
7’15:3 [xanmby] prKaB, OKPUT C PUKABH KOCMHU

i'l"ff"lz?T_'l [xanpyna] pukaBrHA

Bubseiicku 3HaYeHHs] HA KOpeHa 75N

7’77’[ [xénen] 1. BB3pacT; THUTE HA YOBEIIKHS )KUBOT; TO3U KUBOT; BpEMEHa; 2. CBAT;
KOCMOC; 3. KbPTHIIA; MyCTUHEH TUThX; HEBECTYJIKA
'IZZH [xomén] KepTUIA; MyCTUHEH IUTHX; HEBECTYJIKA

BubJeiicku ynorpeéu Ha KopeHa Ton

- "j‘?ﬂ Xenoaii — cobctBeno ume - 4 mbTH: 4 Iapctsa, 23:29; 1 Jletomucu, 11:30; 1
. Jleronucu, 27:15; 3axapus, 6:10
u'f"jz?ﬂ [xyneaa] Xanyoa cobctBero uve — 2 mbTH: 4 Llapctsa, 22:14;
"f?'ﬂ [xonen] HeBectTyka, mumika — 1 mbT: JleBur, 11:29
75?] [xanén] Bcenena — 1 mbT: [canm 49:1
751} [xanéx] doBemku xuBoT — 2 mbTH: Mos 11:17; 39:5

'l‘?fj [xanen] To3u xxuBoT— 2 mbTH: [lcanm 17:14; 89:47

Tyk ce nmaBaT mpuMepH OT Pa3IWYHH MPEBOAM 3a PA3IUYHUTE YIOTpeOH Ha
KopeHa Xem-Jlameo-/anem 'f‘?ﬂ, 3a Ja ce WIICTpUpa cTapo3aBeTHaTa ynorpeda u
CTapaTeJIHOTO U30ArBaHE HA OCHOBHOTO 3HaUY€HUE HA KOpeHa Karo pb:kaa. OueBUIHO e,




4ye BCHYKHM HaJIMyHU OulOnelicku ynorpeOu moraT aa ObJaT NPUETH 3a BTOPUYHH
3Ha4YeHHs Ha aymata pworcoa. [lanaure ca mo BibleWorks98, a Obirapckure unrarenu
MOTaT JIa CBepsAT CBOUTE OUOJINYU C T€3H JaHHH.

XUBOT
JTIR P22 MRYR '1513 DIPY DIDTEII WTT Job 11:17

KJV Job 11:17 And thine age shall be clearer than the noonday; thou shalt shine forth, thou shalt

be as the morning.

NAU Job 11:17 Your life would be brighter than noonday; Darkness would be like the morning.

NRS Job 11:17 And your life will be brighter than the noonday; its darkness will be like the

morning.

RWB Job 11:17 And thy age shall be clearer than the noonday; thou shalt shine forth, thou shalt

be as the morning.

LXT Job 11:17 1) 8¢ €dym oou Somep €wodopog €k 8¢ heonuPplog avateiel ool oM

VUL Job 11:17 et quasi meridianus fulgor consurget tibi ad vesperam et cum te consumptum

putaveris orieris ut lucifer

RST Job 11:17 U acHee nongHa NOMAET XU3Hb TBOS; NPOCBETIIEELb, KaK YTPO.

:DTIR™250 PNI2 ROy 'r‘m T *IXTIDT WTT Psalm 89:48

KJV Psalm 89: 47 Remember how short my time is: wherefore hast thou made all men in vain?
NAU Psalm 89:47 Remember what my span of life is; For what vanity You have created all the
sons of men!

NRS Psalm 89:47 Remember how short my time is-- for what vanity you have created all
mortals!

RWB Psalm 89:47 Remember how short my time is: why hast thou made all men in vain?

LXT Psalm 88:48 pvnofntL TiG WHou 1) OTOOTAOLG UM Yip MeTelwg €KTLoNG ToVTaG TOUG
uLlolg TV AVOpWTWY

VUL Psalm 88:48 memorare quae mea substantia numquid enim vane constituisti omnes filios
hominum

RST Psalm 89:47 BcrnomHW, kako# MOW BeK: Ha Kaky CyeTy COTBOpPWNA Tbl BCEX CbiHOB
YyernoBeyeckmx?

BCelneHa

1‘7!‘! DD WIRT DBYTOD NRTIWRY WTT Psalm 49:2

KJV Psalm 49:1 To the chief Musman A Psalm for the sons of Korah Hear thls all ye people;
give ear, all ye inhabitants of the world:

NAU Psalm 49:1 For the choir director. A Psalm of the sons of Korah.> Hear this, all peoples;
Give ear, all inhabitants of the world,

NRS Psalm 49:1 To the leader. Of the Korahites. A Psalm. Hear this, all you peoples; give ear, all
inhabitants of the world,

RWB Psalm 49:1 To the chief Musician, A Psalm for the sons of Korah. Hear this, all ye people;
give ear, all ye inhabitants of the world:

LXT Psalm 48:2 akoVoote tadta moavte T €0vn évwtlonode mavteg ol KaTolkoDvTeg Thy
olkouvuévny

VUL Psalm 48:2 audite haec omnes gentes auribus percipite omnes qui habitatis orbem

RST Psalm 49:1 HauanbHuky xopa. CbiHOB KopeeBbix. [Ncanom. CnywanTte cue, BCe Hapoabl;
BHUMaNTE CeMy, BCE XUBYLLME BO BCENIeHHOWM

CBAT, YHOBELWKM CBAT, CBETbT HA CMBPTHUTE

(D%Y) o¥m2 ophn 'r‘?rm DR T Y DR WTT Psalm 17:14
oo oam I 0v2 Wwakr D2 KoPR [N




KJV Psalm 17:14 From men which are thy hand, O LORD, from men of the world, which have
their portion in this life, and whose belly thou fillest with thy hid treasure: they are full of children,
and leave the rest of their substance to their babes.

NAU Psalm 17:14 From men with Your hand, O LORD, From men of the world, whose portion is
in this life, And whose belly You fill with Your treasure; They are satisfied with children, And leave
their abundance to their babes.

NRS Psalm 17:14 from mortals - by your hand, O LORD - from mortals whose portion in life is in
this world. May their bellies be filled with what you have stored up for them; may their children
have more than enough; may they leave something over to their little ones.

RWB Psalm 17:14 From men who are thy hand, O LORD, from men of the world, who have
their portion in this life, and whose belly thou fillest with thy hid treasure: they are full of children,
and leave the rest of their substance to their babes.

LXT Psalm 16:14 klpie &m0 OALywv amo yAg Siapéproor adtolg év tf) (wf adtdr kol
TRV KEKPURUEVWY 00V €TANOON 1) yaotnp adTdv €xopTacdnoay uLidv kol ddfkey T
KOTRAOLT TOLG VNTLOLS ahTRV.

VUL Psalm 16:14 ab inimicis manus tuae Domine a paucis de terra divide eos in vita eorum
de absconditis tuis adimpletus est venter eorum saturati sunt filiis et dimiserunt reliquias suas
parvulis suis.

RST Psalm 17:14 ot niogen - pyko Tsoe, 'ocnogu, oT nrogenn Mupa, KOTopbix yaen B [3TON]
XM3HW, KOTOPbIX YPEBO Tbl HaNOMHSELb U3 COKPOBULLHUL, TBOUX; CbIHOBbS MUX CbiTbl U OCTaBAT
OCTaTOK AEeTAM CBOUM.

KbpPTULA; HeBECTYNKa
'T‘?I'IU PIRTOD POUT PIWD RG0S 7 WIT Leviticus 11:29
AP 2EM 200

KJV Leviticus 11:29 These also shall be unclean unto you among the creeping things that creep
upon the earth; the weasel, and the mouse, and the tortoise after his kind,

NAU Leviticus 11:29 'Now these are to you the unclean among the swarming things which swarm
on the earth: the mole, and the mouse, and the great lizard in its kinds,

NRS Leviticus 11:29 These are unclean for you among the creatures that swarm upon the earth:
the weasel, the mouse, the great lizard according to its kind,

RWB Leviticus 11:29 These also shall be unclean to you among the creeping things that creep
upon the earth; the weasel, and the mouse, and the tortoise after its kind,

LXT Leviticus 11:29 kel tadtoe UPIY akabupte GTO TOV EPTETOV TOV €pTOVTWY €L THS
YAC M YAR kel 0 pdc kel O kKpokOdeLAOG O XEPONLOG

VUL Leviticus 11:29 hoc quoque inter polluta reputabitur de his quae moventur in terra mustela
et mus et corcodillus singula iuxta genus suum

RST Leviticus 11:29 BOT 4TO HEUNCTO AN Bac N3 XXUBOTHbIX, NPECMbIKAKLWMXCSA NO 3eMrie: KpoT,
MbILWb, AllepuLa c ee Nopoao

Moiicelt, BcHUKu OMOJEHCKHU MUCATEN U MPOPOLM He M3MOJ3BAT BHOOIIE Tymara
7’771 [xénen] ¢ ocHOBHOTO i1 3HaYeHHe. Becuuku Te 00aye He ce Bb3AbpiKaT J1a U3I0I3BaT
COOCTBEHO MME OT ChIIUA KOPEH WU BTOPUYHHUTE 3HAUYCHUS OT PBKAA — YOBEUUKUAM
AHCUBOM KAMO HEWo NPexXoOHO; MO3U BeK, BDEeMEHA, BCENleHd; KbpMUYd, HegecmyJiKa.

CoiiecTBuTeTHUTEe cOOCTBeHM MMeHa Xenoati (1 Jletommcu, 27:15) u Xeneo (1
Jletonmucn, 11:30) Ha aBama roxeu B Crapusi 3aBeT, KaKTO M KEHCKOTO Xanyda (4
HapcTBa, 22:14) noka3par, 4e ChIIECTBUTEIHUTE HAPUIATEIHUA OT ChIUS KOPEH BeYe ca
CBILECTBYBAJU B e3uKa. CIydyasT € aHaJOTUYCH C OTHOIICHUETO COOCTBEHO uMe JlagaH
'{37? [maBaH] — ‘tepmun 3a 651 HBAT '{:Tltz [maBau]'. Co6erenoro ume Jlasan ]37‘2

[TaBaH]| ce sBsiBa moBeuye OT aBajgeceT MHTH mpeau TekcThT Ha C3 1a peanusupa




I'bpBAaTa MOsIBa HA TEPMUHA 32 LBST 0511 '[3]2 [nmaBan]. Bupouem coGCTBEHO MME MMa U OT

aymara 3a pwoicoa, ynorpebena ot Esekun — Xena ﬂ?f"?ﬂ (1 Jleromucu, 4:5).

KonkopaaHcute 1o cBbp3BaT ChC 3HAUEHUETO PBAKAA , KOETO MOXE Ja C€ acouuupa c
‘yepBeHa koca . JIFDOOMUTHO e, Ye pu BUCOKOMUCTHYHHS CHMBOJI Ha YepBEHATa KpaBa,
MernenTa OT KOSITO M3YMCTBAa BCEKH I'PSAX, C€ M3MOJI3Ba TEPMUHBT 3a LBAT ,,Y€pBEHA”, a HE
ce 00BBp3Ba C ,,pBKIa” KAKTO MPH TOBA XKEHCKO coOcTBeHO mMme. [lo chius HauwH ce
MOCTHIIBA ¥ MPH IIbpBaTa ynorpeda Ha TepMHHA 3a YepBeH IBAT B Ctapus 3aBeT — MpH
ONMCAaHMETO Ha ,YepBEHUKaBUs , HO He ,pwkaB”’, McaB. Nmero Xena mokaspa, ue
BBTpElIHAaTa (popMa Ha HHJOEBPONEUCKHUTE JIyMHU pudcag U pvbicod € Bb3MOXKHA U B
CEMHUTOXAMUJCKU €3UK Karo uBpUT. dakrture Ha OMOJIEHCKUS U CHBPEMEHHHS HBPUT
o0aye coyar, 4ye pealu3upaHaTa Ipu cOOCTBEHOTO UMe Xea BHTPEIIHA MOTUBAIUS HE €
pasrbpHaTa B JyMa, aHaJOTM4YHA Ha MHIOEBPONEHCKOTO puircas.

n3Boau
Benuko ka3aHO € TOpPEIHOTO [JIOKA3aTEeNIICTBO 3a THIMYHATA CTapO3aBETHA
CYTEepPBUCOKA HHTEHIIMOHAIHOCT MpH U300p Ha JIEKCEMH, Ha TAXHOTO MACTO Ha ymnoTpeoa,
Ha CUTyalusTa 3a MbpBaTa, U BHOOIE 3a HIKAKBa, yroTpeda. OueBUAHO e, Ye KOPEHbT

XJI0 797 ce m3mom3Ba ¢ BCHUKH apyru cBou 3Haudenusi B C3, HO crapartesiHO ce
U305TBa IyMAaTa puicod.
Jlpyrure 3HayeHUs1 Ha KopeHa Ha pwvacoa XJIJ| T51 couar mnoseue

duinocodckure peanmzanum — KPAaTKOCTTA M NMPEXOXHOCTTA HA YOBELIKHS KHBOT,
KocMoc, BeesieHa. Ot Te3u ,,puinocodcku’” peanu3aluy Ha KOpeHa JIMYH, Y€ B FojIeicKaTa
MEHTAJIHOCT CTOU HJIESITa, Y€ M KUBOTHT, U BCEJICHATa UMAaT MaTepHalHa CTpaHa, KOsATO €
HEIIO MPEXOJIHO, T.€. JKUBOTHT M JOPU BCeJieHaTa MOJJIeKAT Ha ,,pbxkiscBaHe”. [lone
TaKbB M3BOJI MOXKE Jla c€ M3BJieye OT (hakTa, 4e B KapTUHATA Ha CBETA, ,,reljaJiTupaHa’ B
cHUCTEMaTa Ha peaIM3UPAHNUTE HA 3eMsATa ChYETAHMsI OT 1O TPU OYKBU — KOPEHHTE, — HE €
CIIy4aiiHO, Y€ Ha pwvorcod, 8CeleHa W YOBEUKUS JHCUBOM UM € OTPENICHO Ja CHKHUTEJICTBAT

B €3MKOBaTa MapajgurmMa Ha eauH kopeH — XJI/] 351, M36sreanero Ha peajm3anuaTa

HA KOpeHa KaTo pvicoa B C3 HacouBa KbM HAEATA, Ye TEKCTHT TPsI0OBaA 1a 0TroBaps
U Je-10pe, u ae-pakto Ha uaesara, 4e boxuero Ci0BO e cBeT/IMHA, KOATO He
NMo/IVIe:KM Ha MaTepuajHa pa3BaJja. 3aroBa B C3 muma Hag 300 ynotpeOu Ha mymara
céemuHa, MHOXKECTBO YMOTpeOM Ha JyMH 3a KadecTBaTa Ha CBETJIMHATA — OJACYHK,
ceemkasuya 1 nogooHu. Obaue boxxnero CioBo He € peanu3upaHo B TPUU3MEPHOTO,
YOBEIIKOTO JIOPH BEHBK ChC CHIIMHCKATA JIEKCceMa pworcoa ...! Huto eqanuka ynotpeba

Ha kopeHa XJIJ] 751 cne cemanTHRa pvoicoa 3a 1000 roguau!

Hanune ca yetupu ekcTpaopaAnHepHH (aKTa, KOUTO Ca [SUIOCTEH 3HAK-KOHTEKCT 3a
Crapus 3aBerT:

I. Huro enna ynorpeba Ha kopena XJIJI T97 cbe cemanThKa pvorcoa 3a 1000
roguau. Hukora ocHoBHaTa ayma 3a pworcoa 75ﬂ [xénen] He ce cpema B Ctapus 3aBer.

II. 3a 1000 roguHu MMa camo TpH yHoTpeOu Ha pwowcda, U TO Ype3 AyMara TTD?S(?N
[xemparta], mpou3BOIHA OT Ho1ecm ﬂ%ﬂ?_i [Maxainpa).

III. B Crapus 3aBet uma Haja 300 nptH ynotpeba Ha mymata ceemauna — [op] TIN.
Karo npemmer-eTasioH Ha OsUIOTO CBETJIIMHATA MMa OCHOBHA CEMAaHTH3AlUsl YHUCTOTA .



Che cplata ceMaHTHU3ANMS Ca M JPYTHUTE JIBa MPEIMETA-€TaNIOH 3a Os1 UBIT — MAAKO U
CHs2, KaKTO M TPEIMETHT-CTaJOH 3a YEPBEHO — OTBH, TPETHPAaH KaTO MAaKpPOCBETIIO.
Penuma npyru nymu KOHKYPEHTH 3a MPEAMETU-ETAJIOH Ha OSUIOTO — JieH, MaHHA HebecHa,
oubneiickarta npoxkaza — WMAT ceMaHTH3alus 4ucToTa . CeMaHTH3aIus C YHUCTOTa ,
‘cunata Ha bor’, “apxaHrenurte’, 'cBeTMMTE C€ BHYIIAaBa U OT AyMHU KaTO ceemkasuyd,
JbCKAB, blys, OcHenu cmpeiau W Ipyrd nofob6Hu. C aBe OymH, HEJHAT TEKCT Ha
bubiusATta BHymIaBa M NPHTEXKAaBAa OrPOMHO KOJMYECTBO YHMCTOTA , MAEIIA OT
MAaKPOCBETJIH [BETOBE, Pa3lpeaeieHd B TOJSIMO MHOKECTBO W PA3JIMYHH KJIACOBE
aymu. Ha To3m poH — M Karo CTaTUCTHKA, W KaTO CEeMaHTHU3alMs — JIUIcaTa Ha
CBILMHCKATa JyMa 3a PbKIa HJe Ja MOKaXe, ue MakpoIlpeacTaBaTa 3a bubnusra karo
boxue cioBo, HOCEmO HCTUHA W CBETIMHA, € I[OJKpEeNeHa CbhC CYNEepPBUCOKA
WHTCHIIMOHAITHA CEJICKIUS Ha MaTepUaTHUS HOCUTEN — YIIOTPEOSIBAHUTE JIEKCEeMHU. B To3H
CMUCBHJI CAMHSIT TEKCT U HETOBUTE BHYIICHHS HE ChABPIKAT KOPO3UPAIO, OOJIECTOTBOPHO
BHYIIICHUE U BB3JICHCTBHE y 3/IpaBU Xopa.

HacTosmumst aHanu3 M3riaexaa € IbPBUAT, TOKOJIKOTO B MHOXECTBO OHOIEHCKH
CHIIMKJIOTICIMU U PEYHULM — M XPUCTHSHCKH, W W3PAWITIHCKH — IOJOOCH aHaju3
nurcBa. Hanuie e caMo euH ONMUT Ha 3araJbuyHaTta Kato M3ToyHUK Robertson's Word
Pictures Dialog, Brpagena xato uact ot BibleWorks98, koiito HEe e cbBceM
YAOBJETBOPUTENICH. TaM € Hajuie TMpeIiokKeHne, KOeTO IMoeMa MO0 IbTI Ha
00BBP3BAHETO C KOHKPETHATa HCTOpUYECKa CUTyalus: ,,ka3aHbT € Epycanum; mecoTo ca
3a0paHUTe KaTo ISUI0; BCSIKO TMoaOpaHo mapue, Oeapo u pamo ca Camok, HETOBOTO
CEeMEMCTBO U NPUHIIOBETE; KOCTUTE Ca BOMHUIIMTE; OIbHAT M BOJATa Ca KaJlAMUTHUTE
(roneiicka cexta — ben. asm., M. A.), oOpeueHn Ha CTpajilaHue; MOCTaBIHETO B Ka3aHa €
Hajlo)keHaTa obcaga Ha EpycanmuMm.” CbBceM HENpaBWIIHO H3IVIEKAA THIKYBAHETO Ha
pbxkaara ot E3exun B Robertson's Word Pictures Dialog kato ,,kpaliHOTO, IPEXOIHOTO B
OTO3HUIIMSl HA OE3KpaifHOTO, BEeYHOTO . TOBa MOCIEHOTO € MOAXOIAIIO 32 ChIIMHCKATA

yMa 3a pwvorcod "bfj [x&men], a He 3a €3eKWI0OBaTa MHTCHIINSA J1a YIIOTPEeOHu pvorcoa THIT
Oonect — HD§5H [xempaata].
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